
ИГРОВОЙ ГЕЙМПАД
SW-GP200M

РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ



ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ  
• Тип подключения: беспроводной
• 3 режима работы: цифровой, аналоговый и 

MEDIA (светодиодная индикация режима)
• Эргономичный дизайн для удобного и простого 

управления
• Управление:
   - 12 кнопок управления 
   - 4-направленный D-пад
   - 2 многоосевых мини-джойстика (стика)
   - Кнопки SELECT, START и HOME
• Стандарт подключения: DInput, XInput
• Интерфейс подключения: Bluetooth / USB-кабель
• Аккумуляторная батарея 400 мАч
• Размер: 162 х 110 х 59 мм
• Вес: 202 г 

КОМПЛЕКТАЦИЯ
• Беспроводной геймпад SW-GP200M
• USB-кабель
• Держатель для смартфона 
• Руководство пользователя 

СИСТЕМНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ
• Совместимость с ОС Windows / Android
• Bluetooth подключение / свободный USB-порт 

НАЗНАЧЕНИЕ
Данное устройство является игровым манипуля-
тором, обеспечивающим взаимодействие между 
пользователем и персональным компьютером/
смартфоном.

СХЕМА УСТРОЙСТВА
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1. 4-направленный D-пад
2. SELECT (выбрать)
3. START (начать)
4. Кнопки управления A,B,X и Y
5. HOME (экран «Домой»)
6. Светодиодные индикаторы 1-4
7. Два многоосевых мини-джойстика (стика)
8. Кнопки управления L1, L2, R1, R2 

ПОДКЛЮЧЕНИЕ И УСТАНОВКА
Шаг 1. Извлеките устройство из упаковки. Убеди-
тесь в отсутствии видимых повреждений корпуса, 
которые могли возникнуть при транспортировке. 
Если изделие повреждено или не функционирует 
–  обратитесь к продавцу.
Шаг 2 . Для подключения по Bluetooth одновре-
менно нажмите и удерживайте HOME + X, пока 
Индикатор 1 не начнет быстро мигать. Открой-
те настройки Bluetooth соединения на вашем 
устройстве и выберите «SW-GP200M». После уста-

Благодарим вас за покупку устройства SUNWIND!
Перед началом использования данного устройства, пожалуйста, внимательно прочтите руководство 
пользователя для обеспечения правильной эксплуатации изделия и предотвращения его повреждения.

Конструктивные особенности устройства и содержание данной инструкции могут быть изменены в 
целях усовершенствования продукта, без предварительного уведомления.

Изготовитель и дистрибьюторы данной продукции не несут ответственности за повреждения корпуса 
устройства, а также за ущерб, причиненный вследствие неправильной или несоответствующей 
эксплуатации пользователем.



новления сопряжения Индикаторы 1 и 4 будут ста-
тично гореть.
Для подключения к ПК используйте USB-microUSB 
кабель

РАБОТА УСТРОЙСТВА
Для переключения между режимами ANALOG и 
DIGITAL нажмите кнопку HOME. Загорятся Индика-
торы 1 + 4 и 1 соответственно.
Для включения режима MEDIA одновременно на-
жмите кнопки SELECT + X.
Для переключения между режимами DInput и 
XInput одновременно нажмите и удерживайте 
кнопки SELECT + START в течение 3 секунд. Режиму 
XInput соответствуют мигающие 1,2,3 индикаторы.
Для зарядки устройства подключите USB-кабель 
к USB-порту ПК:
• если Индикатор 1 мигает каждые 2 секунды, 

геймпад заряжается;
• если Индикатор 1-4 горят статично,  

геймпад заряжен.
Если геймпад находится в бездействии в течение 
5-10 минут, то автоматически переходит в «Режим 
сна». Для вывода геймпада из «Режима сна» на-
жмите кнопку HOME. Соединение с последним 
подключенным устройством произойдет автома-
тически.
Для выключения геймпада нажмите и удерживай-
те кнопку HOME в течение 3-5 секунд.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
1. Оберегайте изделие от повышенной влажно-

сти, пыли и воздействия высоких температур. 
2. Не используйте для протирки бензин, спирты 

или другие растворители, т. к. они могут по-
вредить поверхность. Для чистки используйте 
мягкую сухую ткань. 

3. Не допускайте механического воздействия на 
изделие. 

4. Не вскрывайте изделие и не производите ре-
монт самостоятельно.

УСЛОВИЯ ТРАНСПОРТИРОВКИ
Изделие рекомендуется транспортировать в ори-
гинальной упаковке.

ПРАВИЛА И УСЛОВИЯ МОНТАЖА
Данное устройство не требует какого-либо монта-
жа или постоянной фиксации.

УСЛОВИЯ ХРАНЕНИЯ
Устройство требуется хранить при температуре 
от 5 до 40 °С при относительной влажности не 
более 85%, избегать попадания прямых солнеч-
ных лучей. 

РЕАЛИЗАЦИЯ УСТРОЙСТВА
Изделие предназначено для реализации через 
розничные торговые сети и не требует специаль-
ных условий.

УСЛОВИЯ УТИЛИЗАЦИИ
Не требует специальных условий для утилизации.

УСЛОВИЯ ОГРАНИЧЕНИЯ ПОЛЬЗОВАНИЯ
Данное устройство предназначено для работы в 
жилых, коммерческих и производственных зонах 
в соответствии с назначением и мерами безопас-
ности, описанными в данном руководстве поль-
зователя.

РЕШЕНИЕ ВОЗМОЖНЫХ ПРОБЛЕМ
Проблема:  
Устройство не работает. 
Решение: 
• Убедитесь, что устройство подключено пра-

вильно.
• Убедитесь в исправности USB-порта.

УСЛОВИЯ ГАРАНТИЙНОГО  
ОБСЛУЖИВАНИЯ
Условия гарантийного обслуживания вы можете 
посмотреть на сайте SUNWIND:   
www.sunwind.com.ru

ТЕХНИЧЕСКАЯ ПОДДЕРЖКА
По вопросам технической поддержки вы мо-
жете обратиться в соответствующий раздел 
на сайте SUNWIND:   
www.sunwind.com.ru



ИЗГОТОВИТЕЛЬ:

Nippon Klick Systems Limited

Address: Quijano Chambers, P.O.Box 3159, Road Town, Tortola, British Virgin Islands

Made in China

Ниппон Клик Системс Лимитед

Адрес: Куиджано Чэмберс, а/я 3159, Роуд Таун, Тортола, Британские Виргинские Острова 

Сделано в Китае

Импортер и организация, уполномоченная на принятие претензий от потребителей: 

ООО «Мерлион»

Московская обл., г. Красногорск, б-р Строителей, д.4

Для получения более подробной информации об устройстве посетите  
сайт: www.sunwind.com.ru

Изготовитель оставляет за собой право изменения комплектации, технических характеристик и 
внешнего вида товара.

Дата производства указана на упаковке. 

Гарантийный срок: 1 год

Срок службы: 1 год
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